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GB DESCRIPTION
1. Base unit

2. Body

3. Spout

4. Removable filter
5. Lid

6. Lid release button
7. On/Off switch

8. Indicator light

9. Handle
10.Water level scale

CZ POPIS

Napajeci podstavec
Téleso spotiebice
Vylévaci hubice
Vyjimatelny filtr

Viko

Tlacitko pro otevieni vika
Vypinac

Svételny ukazatel provozu
10 Drzadlo

11.Ukazatel hladiny vody

PL oris

1. Podstawa zasilajaca
2. Obudowa

3. Dziébek

4. Filtr zdejmowany

5. Pokrywa

6. Przycisk otwarcia pokrywy
7

8

9.

1

OCOENDGO AWM

. Wytacznik

. Wskaznik swietlny pracy
Uchwyt

0.Podziatka poziomu wody

UA onuc

1. Basa xuBneHHs

2. Kopnyc

3. Hocuk

4. 3HIMHUA INbTP

5. Kpuwka

6. KHonka BigKpUTTS KpULLIKK
7. Tepemukay

8. CsitnoBwuii iHgukaTop poboTn
9. Pyuka

10.Wkana pisHio BOAN

EST KIRJELDUS
1. Alus

2. Korpus

3. Tila

4. Aravdetav filter

5. Kaas

6. Kaane avamisnupp
7. Laliti

8. Margutuli

9. Kaepide
10.Veetaseme skaala
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RUS ycTPOMCTBO M3OENUA
1. Basa nutaHuga

2. Kopnyc

3. Hocuk

4. CbEMHbI DUNbTP
5. Kpblwka

6.
7
8
9.
1

KHonka OTKPbITUA KPbILLKA

. Bbikntouatens
. CeToBoOI nHankatop padoTbl

Pyudka

0.lLkana ypoBHs BOAbI

BG onucAHUE

1.

basa 3a 3axpaHBaHe

2. Kopnyc
3. Yyuyp
4. Ceansuw ce puntbp
5. Kanak
6.
7
8
9.
1

ByTOH 3a OTBapdAHE Ha Kanaka

. MN3kniouBaTten
. Ceertell nHagukatop Ha paboTta

Opbxka

0.Ckana

RO DESCRIERE

1.

Suport de incalzire

2. Corpul

3. Cioc

4. Filtru detagabil
5. Capac

6.
7
8
9.
1

Buton deschidere capac

. Intrerupator
. Led prezenta tensiune

Maner

0.Indicator nivel apa

SCG onuc

1.

basa Hanajarwa

2. Kytuja

3. lNucak

4. duntep Ha cknaare
5. TNoknonaty

6.
7
8
9.
1

[dyrme oTBapara noknonua

. Mpekupa4
. CBeTnocHu nHavkaTop paga

Opuwika

0.Ckana HuBoa Boae

LV APRAKSTS
1. Pamatne

2. Korpuss

3. Snipitis

4. Nonemamais filtrs
5. Vacins

6.
7
8
9.
1

Vacina attaisiS8anas poga

. Slédzis (izslégt)
. Darba gaismas indikators

Rokturis

0.Udens limena skala



LT APRASYMAS
1. Maitinimosi bazé

0.

2. Korpusas

3. Snapelis

4. Nusiimamas filtras
5. Dangtis

6.
7
8
9
1

Dangcio atidarymo migtukas

. Jungiklis
. Sviesos darbo indikatorius

Ranekna
Vandens lygio skalé

KZ cunATTAMA
1. KopekTteHy 6asacsbl

0.

2. Tynfa

3. Tymcbikwa

4. Anmanbl-canmanbl Cy3ri
5. Kaknak

6.
7
8
9
1

Kaknak aLuy HokaTbl

. AXblpaTKbILl
. KYMbICTbIH XapbIKTbl MHANKATOPLI

TyTka
Cy peHreMiHiH Wwkanacol

D GERATEBESCHREIBUNG
1.

0.

Bodenstation

2. Behalter

3. AusgieRo6ffnung

4. Abnehmbarer Filter
5. Deckel

6.
7
8
9
1

Deckelknopf

. Ein-/Ausschalter
. Kontrolleuchte

Griff
Wasserstandsanzeiger

H LEIRAS

0.

1. Aramforrast biztosité elem
2. Készilékhaz

3. Teaf6zd szaja

4. Levehetd sziiré

5.
6
7
8
9
1

Fedd

. A fed6 nyitbgombja
. Fékapcsold
. Mikddési jelz6lampa

Fogantyu
Vizszintet mérd skala

CR oris
1,

0.

Baza napajanja

2. Trup

3. Grli¢

4. Filtar na skidanje
5. Poklopac

6.
7
8
9
1

Sklopka otvaranja poklopca

. Prekidac¢

. Svijetlosni indikator rada
Drska

Skala nivoa vode

~ 220-240 / 50 Hz

1850-2200 W

247

1/1.38 kg

145

220
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[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read these operating instructions carefully before connecting your kettle to the power supply, in order to
avoid damage due to incorrect use.

o Before first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in

your home.

Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.

For home use only. Do not use for industrial purposes.

Always unplug the appliance from the power supply when not in use.

Keep the base unit away from water and protect from splashes.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove the plug from the wall

socket immediately and an expert should check the unit before using it again.

¢ Do not operate the appliance if the cord or the plug is damaged or, if the appliance has been otherwise
damaged. In such cases take the appliance to a qualified specialist for check up and/or repair if necessary.

¢ Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces.

¢ To disconnect appliance from the power supply pull it out by the plug only, not by the cord.

Place the appliance on a dry stable non-hot surface, away from hot objects (e.g. hotplates); do not place under

curtains and shelves.

You should never leave the appliance not supervised during use.

Keep the appliance away from children.

Use the kettle only with the base unit supplied, and do not use the base unit for any other purposes.

Never take off the kettle from its base unit while in operation. Switch the appliance off first.

Close the lid properly before switching on. Otherwise, the appliance will not switch off automatically and the hot

water may overflow.

o The kettle is for heating water only, not for any other purposes and liquids.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

¢ Remove all packing materials and sticker from the kettle.

o Place the filter.

o Fill the kettle with cool water up to the maximum level mark and boil it. Empty the kettle. Repeat this operation.
The appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILTER PLACING

¢ Open the lid by pressing on the lid release button.

¢ Place the filter between two grooves near the spout at the front of the kettle.

o Ensure that the filter is pressed properly down to the bottom of the grooves, and then close the lid.

NOTE: Never leave the filter loose in the kettle. Never remove the filter while the kettle contains hot water.

FILLING

o Take the kettle off from the base unit.

¢ You can fill the kettle with water via the spout or neck with opened lid.

¢ Do not fill with less than 0.5 | of water (less than “MIN” mark) to prevent the kettle from operating dry and more
than 1.5 1 (up to “MAX” mark) to avoid overfilling and water spilling out during the bailing.

SWITCHING ON

o After filling with water, place the kettle on the base unit.

e Connect the plug to the power supply and push On/Off switch. The appliance will begin to operate and indicator
will light.

SWITCHING OFF

¢ When water begins to boil, the kettle will switch off automatically and indicator light will go off.

NOTE: This appliance has a safety system, which automatically switches off heating element if the appliance

inadvertently has been switched on when empty, or if it operates dry. In this case let the appliance cool down 10

minutes before filling with water again.

SWITCHING ON AGAIN

o The kettle can be switched on again after cooling during 15-20 seconds, while the kettle has been switched off
automatically.

CARE AND CLEANING

¢ Always remove the plug from the socket and let the appliance cool down completely.

¢ Clean the outside of the kettle and the base unit with a soft damp cloth, then wipe with a dry cloth. Do not use
any abrasive materials.

¢ Remove scale regularly, using special descaling agents, available at the market, following given instructions.

FILTER CLEANING

o Withdraw filter out of the kettle.

o Place it under a jet of water and rub gently any remaining elements with a soft brush (not included).

e Return the filter back to the place.
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IE PYKOBOACTBO MO 3KCMITYATALIUMK

MEPbI BE3OINACHOCTU

¢ BHumaTenbHO npouuTanTe OaHHY0 MHCTPYKUUIO Mepen SKcnnyaTtauven npubopa Bo u3bexaHue NoroMoK npu
NCNOSb30BaHUM.

o [lepeq nepBoHa4varnbHbLIM BKOYEHUEM MPOBEPLTE, COOTBETCTBYIOT NN TEXHUYECKME XapaKTEePUCTUKN n3genus,
yKasaHHble Ha Haknenke, napameTpam 3feKTPOCeTH.

¢ HenpaBunbHoe obpalleHne MOXeT NPMBECTU K NOMNOMKE U3AENNs, HAHECTW MaTepuanbHbIv yepb 1 NPUYNHNUTL

Bpe 340pOBbI0 MOMb30BaTens.

Vcnonb3oBaTth TONbKO B ObITOBbLIX Liensax. [pubop He npegHasHavyeH Ans NPOMbILLIIEHHOTO MPUMEHEHUS.

Ecnun ycTponcTBO HE UCMOMNb3yeTcs, BCceraa oTKIYanTe ero oT afeKTpoceTu.

He pgonyckante nonagaHusa Bogbl Ha 6a3y nuTaHus.

He norpyxante npubop v LWHYp NUTaHUA B BOAY WK Apyrue Xugkoctu. Ecnu 310 cnyyunocb, HemeaneHHo

OTKNIOYUTE YCTPOMUCTBO OT 3MEeKTpoceTM U, npexae uYem Monb3oBaThbCA WM Janblue, MpoBepbTe

paboTocnocobHOCTb M Ge3onacHOCTb NpMbopa y KBannULMPOBaHHbLIX CNELMaNCTOB.

e He ncnonb3yinte yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHbLIM LUHYPOM MUTAHWUS U BUIKOW, MOCNe nageHus unuv ¢ apyrumu
noBpexaeHusamn. [ins npoBepku 1 peMoHTa obpallanteck B ONvKanLnMm CEPBUCHBIV LEHTP.

Cnegute 3a TeM, 4YTOObI LUHYP NUTaHMSA HE Kacarncsl OCTPbIX KPOMOK U FOpPS4MX MOBEPXHOCTEN.
Mpwn oTkNtoYeHUN Npubopa oT aNeKkTpoceTH, bepuTech 3a BUIKY, @ HE TAHUTE 3a LUHYP.

e YCTPOMCTBO [JOIMKHO YCTOMYMBO CTOSITb Ha CyXOW POBHOM MOBEPXHOCTU. He cTaBbTe 4YaHUK Ha ropsiune
MOBEPXHOCTW, a Takke BOMM3N WCTOYHMKOB Tenna (Hanpumep, SreKkTpUYECKMX MMAWUT), 3aHaBECOK W Mo
HaBeCHbLIMW MOMKaMMU.

¢ Hukorga He octaBnsanTe BKIOYEHHBIN Npubop 6e3 npucmMoTpa.

¢ He noseonawnTte getsim ucnonb3oBaTb Npnbop 6e3 KOHTPONA B3pOCHbIX.

¢ Vcnonb3ynte nsgenve Tonbko ¢ 6a3on nuTaHusa M3 KoMMMekTa. 3anpelaeTcsa MCnonb3oBaTh €€ Ana Apyrix
uenen.

¢ Henb3si cHUMaTb YalHKK ¢ 6a3bl NUTaHUS BO BpeMsi paboThbl, CHayana OTKIYNTE ero.

¢ [lepepn BkntoyeHneM ybeomTech, YTO KpblllKa MNAOTHO 3aKpbiTa, MHade He cpaboTaeT cuctemMa aBTOMaTM4eCcKoro
OTKIMIOYEHNS NPU 3aKMNaHnn 1 Boa MOXET BbIMMEeCHYThCS.

e YCTpPOMWCTBO NpeAHa3Ha4YeHo TONbKO AN HarpeBa BoAbl. 3anpeLuaeTcs UCMoNb3oBaHMEe B APYrMX LEnsx — 3T0
MOXET NPUBECTU K NOMOMKE N3aenns.

NnoAroToBKA

e PacnakynTe usgenue u CHUMUTE C Kopryca STUKETKY.

e YcTaHoBUTE PUMbLTP.

e Hanente Boay 4O MaKCUManbLHOro YpPOBHS, BCKUNATUTE U crienTe eé. [oBTopuTte 3Ty npoueaypy. YanHuk rotos
K MCMOMNb30BaHNIO.

PABOTA

YCTAHOBKA ®UNBbTPA

o OTKpONTE KPbILLKY YaHUKa, HaXKaB KHOMKY.

e BcraBbTe unbTPp B Nasbl BHYTPU HOCKKA.

o Ybenutech, YTO PUMNbLTP NPaBUIIbHO YCTAHOBIEH N HAOEXHO 3acMKCnpoBaH. 3aKponTe KPbILLKY.

BHUMAHUE: He octaBnante unbTp HesaduKCUpoBaHHbIM. [lepea ero msenedeHveM OOXAUTECh, Noka BoAa

NMOMHOCTBIO OCTLIHET.

3AJTMB BObI

o CHMMMTE YarHUK ¢ 6a3bl MUTaHuS.

e Bbl MOXeTe HaMnoMHUTb ero Yepes HOCUK UIn ropsioBUHY, OTKPBIB KPbILLIKY.

e Bo unsbexaHne neperpeBa YaviHuMKa HE peKOMeHAyeTcsi HanuBaTb MeHblie 0.5 nutpa Boabl (HWXKE OTMETKM
“‘MIN”). He HanuBanTte G6onblwe 1.5 n Bogbl (Bbiwe oTmeTkn “MAX"), MHaYe OoHa MOXET BbINfECHYTbCA Yepes
HOCUK MpU KNMEHUU.

BKNKOYEHUE

e YCTaHOBMWTE HaMOJTHEHHbI BOAOW YaliHUK Ha 6a3y nuTaHus.

o [logkniounTe LIHYP MUTaAHWS K 3NIEKTPOCETU WU BKIOUMUTE YaWHUK, NpU STOM 3aropuTcsl CBETOBOW WMHAMKATOP
paboTbl.

BbIKIMKOYEHWE

o [lpn 3akMnaHum Boabl YarlHUK OTKITHOUYUTCH aBTOMAaTUYECKN U CBETOBOW MHAMKATOP MOracHeT.

BHUMAHMUWE: Balw YalHWK OCHaLLEH CUCTEMOW 3alluTbl OT neperpesa. Ecnu B YanHUKe HET unuM mano BoAbl, OH

aBTOMaTU4eckn oTknounTes. Ecnu a1o npomsowwno, Heobxogumo nogoxaatb He meHee 10 MUHYT, YTOObI YanHMK

OCTbIf, MOCMe Yero MOXHO 3anueaTtb BOAY.

NMOBTOPHOE BKJTKOYEHUE

e EcCnu 4YaHUK TONMbKO 4YTO 3aKkunen u aBTOMaTUYecKn OTKMuurncd, a Bam HyxHO cHoBa noporpeTtb Boay,
nogoxaute 15-20 cekyHA nepen NOBTOPHbLIM BKITHOYEHNEM.

O4YUCTKA N yxon

o [lepen ouncTKONM BCerga OoTKMYanTe yCTPONCTBO OT AMEKTPOCETU M JaBalTe eMy NOMHOCTbIO OCTbITh.

e Hu B KOEM cry4yae He MOWTe YaHUK KU 6asy nuTaHus NPOTOYHOW Bodow. lNMpoTpuTe cHapyxu kopnyc n 6asy
CcHavana BMaXXHOW MSArKOW TKaHbl, a 3aTeM - Hacyxo. He npumeHsnTe abpasvBHble 4uCTAWME CPencTBa,
MeTannuyeckue Movarnku 1 LWETKK, a Takke opraHu4eckue pactTsopuTenu.
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e PerynsdpHo ouvwanTe wusgenve OT HaKMNWM cCreuuanbHbIMW CPeACcTBaMM, KOTOpble MOXHO Mpuobpectn B
TOproBou ceTu. NpuMeHas yncTaLme cpeacTsa, crefymre ykasaHUsM Ha X YnakoBKe.

OYNCTKA OUNBTPA

e M3BnekuTe punbTp U3 YanHuKa.

o AKKypaTHO NpoTpuTe PUNbTP, MATKOW LWETKON (HE BXOAUT B KOMMIEKT) yaanuTe 3arpsa3HeHnsi No4 CTPyEN BoAbI.

e YcTaHOBUTE OUILTP HA MECTO.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento navod k pouziti pro zamezeni poSkozeni spotfebice.

e PFed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim

elektricke sité.

Nespravné pouzivani mize vést k poSkozeni spotfebice, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebi€ neni uréen pro primyslové ucely.

Nepouzivate-li spotfebiCe, vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Dbejte na to, aby se do napajeciho podstavce nedostala voda.

Neponofujte spotfebi€ a napajeci kabel do vody nebo jiné tekutiny. Stalo-li se tak, okamzité odpojte spotfebi¢ od

elektrické sit&, a nez ho budete pouzivat, pfekontrolujte jeho provozuschopnost a bezpe¢nost u odborniku.

o NepouZivejte spotfebi€ s poskozenym napajecim kabelem nebo zastrCkou, a také po tom, co spadl nebo byl
poskozen jakym koliv jinym zpusobem. Pro kontrolu a opravu se obratte na nejblizsi servisni centrum.

o Davejte pozor a chranite napajeci kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

o Pfivytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastréku a netahejte za kabel.

Postavte spotfebi¢ na suchy rovny povrch. Nestavte konvici na horké povrchy, a také v blizkosti tepelnych zdroja

(napf. elektrickych sporaku), zaclon a pod zavésné police.

Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebi¢ bez dozoru dospélych.

PouZivejte spotfebi€ vyhradné s napajecim podstavcem z dodavky. Zakaz pouZiti podstavce za jinym uéelem.

Nezvedejte konvice z napajeciho podstavce za provozu, nejdfive ji vypnéte.

Pfed vypnutim se pfesvédCete, Ze viko doléha, jinak se nespusti systém automatického vypinani v pfipadé varu

vody a voda se tak mUze vySplouchat.

¢ Spotfebi€ je uréen pouze pro nahfivani vody. Zakaz pouziti za jinym ucelem, mohlo by to zpuUsobit poskozeni
_spotiebice.

PRIPRAVA

¢ Rozbalte spotiebi€ a odlepte od télesa spotiebice nalepku.

o Viozte filtr.

o Nalijte vodu do maximalni drovné, uvedte ji do varu a pak vylijte. Zopakujte to jesté jednou. Konvice je
pfipravena k provozu.

PROVOZ

INSTALACE FILTRU

¢ Stisknéte tlacitko a otevrete viko konvice.

o Vlozte filtr do zlabkud uvniti hubice.

o PresvédcCete se, ze filtr je vloZzen spravné a bezpecné upevnén. Zaviete viko.

POZOR: Nenechavejte filtr bez upevnéni. Pfed jeho vytazenim pockejte az voda Uplné vychladne.

NALEVANi vODY

o Zvednéte konvici z napajeciho podstavce.

o Muzete ji naplnit hubici nebo hrdlem po otevreni vika.

e Pro zamezeni pfehrati konvice nenalévejte vody méné nez 0.5 | (nize rysky “MIN”). Nenanlévejte vice nez 1.5 |
vody (vySe rysky “MAX*), jinak se mlze vySplouchat hubici pfi uvedeni do varu.

ZAPNUTI

¢ Nalijte do konvice vodu a postavte ji na napajeci podstavec.

o Prfipojte napajeci kabel do elektrické sité a zapnéte konvici, pfi tom se rozsviti svételny ukazatel provozu.

VYPNUTI

e Po uvedeni vody do varu se konvice vypne automaticky a svételny ukazatel zhasne.

POZOR: Vase konvice je vybavena systémem ochrany pfed prehfatim. Neni-li v konvici voda nebo je-li ji malo,

automaticky se vypne. Po vypnuti musite pockat minimalné 10 minut, aby konvice vychladla, pak mlzete nalévat

vodu.

OPAKOVANE ZAPNUTI

o Zacala-li se voda v konvici vafit a konvice se automaticky vypnula a chcete-li zase nahfat vodu, pockejte 15-20
vtefin nez konvici znovu zapnéte.

CISTENi A UDRZBA

o Pred Cisténim vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky a nechte spotiebi¢ vychladnout.

¢ V zadném pfipadé nemyijte konvici a napajeci podstavec tekutou vodou. Otfete téleso spotfebice a napajeci
podstavec nejdfive vihkym jemnym hadrem, pak je utfete do sucha. NepouZivejte brusné distici prostfedky,
kovové houby a kartace, a také organicka rozpoustédia.

o Pravidelné Cistéte vyrobek specialnimi prostfedky proti usazeninam, které si mlzete koupit v obchodé. P¥Fi
pouziti Cisticich prostfedkd dodrzujte pokyny uvedené na jejich obalech.
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CISTENI FILTRU

Vytahnéte filtr z konvice.

Peclivé otfete filtr jemnym kartaCem (neni soucasti dodavky), odstrarnte necistoty proudem tekuté vody.
Deijte filtr na misto.

Id PHKOBOLCTBO 3A EKCMMOATALNA

NMPABUITA 3A BE3OIMNACHOCT

¢ [lpo4yeTeTe BHMMATENHO PHKOBOACTBOTO 3a eKcnioataums 3a ga nsderHete noBpean npu Nona3saHe.

o [pean pa wusnonseaTe ypeda 3a NpbB MbT MNpoBepeTe, Aann MOCOYEHUTE TEXHUYECKN XapaKTepUCTUKU Ha

Bawara kaHa cbOoTBeTCTBAT Ha 3axpaHBaHeTo BbB Balwlata mpexa.

HenpaBunHa ekcnnoartauus Ha ypefa MoOxXxe fa fosefe 40 MaTepuanHu 1 34paBoCNOBHU LLETHN.

KaHaTa e npegHasHayeHa camo 3a gomallHa ynotpeba. YpeabT He e 3a NPOMMLLMIEHO U3MOoN3BaHe.

BuHarm nskniouBanTe ypea OT KOHTaKTa, ako He ro nonsearTe.

He ponyckavite Boga Aa nonagHe Bbpxy Grioka 3a 3axpaHBaHe.

He notanavte ypeaa, kabena nnv wencena My BbB BOAa U Apyrv TeYHOCTU. AKO TOBa Ce € Cry4usio BegHara

M3KNoYeTe kaHata OT KoHTakTa. [lpegM pa s uv3nonseate OTHOBO, MpoBepeTe paboTata Ha ypeda B

KBanudmumpaH cepBr3eH LIEHTHP.

¢ He nonseanTte ypena c NoBpeaeH Lencen nnu kaben, cbLo Taka ako MMa HsIkakBa HepeJoBHOCT B paboTaTta My
Unn camuaT ypen e pasaneH. He nonaeante kaHata crnef nagaHeTo 1. 3a OoTCcTpaHsBaHe Ha NOBpPeau wuiu 3a
KOHCynTauumn ce o6bpHeTE B Han-GrIM3KMsA CEPBU3EH LEHTBP.

o Cnepete, kabenbT Ja He 4OKOCBA ropeLLy NOBbPXHOCTM U OCTPU NPEAMETH.

¢ [pu uskniouBaHe Ha ypeaa M3BageTe Lencena oT KOHTakTa, a He Abprnante kabena.

e YpeabT TpsiGBa Aa CTOM BbpXY Cyxa paBHa NOBBLPXHOCT. He cnaranTe KaHata Ha ropeLiy NoBbPXHOCTU, a CbLUO
Taka 6130 0 eneKkTpUYECKU NeYku, nepaeTa unm nog padgptose.

Hukora He ocTaBsinTe paboTella kaHa 6e3 Hag3op.
He no3sonsBante feuata ga nonseart ypega 6e3 fa uma HAKOM Bb3pacTeH A0 TAX.

e V3nonseante ypeda camMo CbC CbCTaBHWUTE YacTu OT KOoMMnekTa. 3abpaHsBa ce M3non3BaHe Ha ypeda 3a
HY>XOW, pasfnyHn OT LOMAKUHCKMU.

¢ He cBanawTe kaHaTa OT NOCTaBkaTa Nno Bpeme Ha paboTtaTa i, MbpBO A U3KINOYETE OT KOHTaKT.

o [Mpeou ga BkMuUMTE ypeda NpoBepeTe, KanakbT Aa e 3aTBopeH Aobpe, uHaye HAMa ga npopaboTtu cuctemara
3a aBTOMaTU4YHO U3KMOYBaHe 1 BogaTa MOXe [a Ce u3rnee.

¢ KaHaTa e npegHa3HayeHa camo 3a 3aTonnsaHe Ha Boga. 3abpaHsiBa ce M3NoM3BaHETO Ha ypeaa 3a ApYru HyxXaum,
TOBa MOXe [a AoBefe 40 HEU3NpaBHOCT B paboTaTa My.

NOoAroTOBKA 3A EKCIMIOATALUA

¢ OTBOpETE onakoBKkaTa N OTCTPaHETE fNeneHKUTe OT Kopnyca.

e CnoxeTe chunTbpa.

e CuneTte BOfa 0O MaKCMMAarHOTO HMBOTO. Heka Ts1 ga 3aBpw, nocne s1 uanenite. NoBTopeTe TOBa Olle BEOHBX.
KaHaTta e roToBa 3a usnonssaHe.

EKCNNOATALUA HA YPEQA

MOHTUPAHE HA ®UNTPUTE

o OTBOpEeTE Kanaka Ha kaHaTa, KaTo HaTucHeTe GyToHa.

o [locTaBeTe chunTpuTe B CneumanHu n3gaTuHu.

¢ [MpoBepeTe, ganv puNTbLPBT € NocTaBeH N ukcnpaH gobpe. 3aTBOpeTE Kanaka.

BHUMAHME: B HukakbB criyyan He cnarante dountbpa, Korato Ton He e chukeupaH gobpe. MNMpeaw ga ro ceanute,

n3vakanTe BofaTta fa U3CTMHE HaMbITHO.

CUIMNBAHE HA BOOA

o Caanerte kaHaTa OT 6/10Ka 3a 3axpaHBaHe.

o Bue MoxeTe fa cuneTe Boa upes vydvypa, KaTo OTBOpPUTE Kanaka.

o C uen npegoTBpaTsaABaHe Ha CUITHO HarpsiBaHe Ha ypea He 6vBa ga cuneate no-manko ot 0.5 nuTtpa Boga (no-
manko ot “MIN”). CbLwo Taka He cunBanTe noseye oT 1.5 n Boga (nosedve oT “MAX"), T MoXe ga ce usnee
OTrope npu 3aTonnsiHe.

BKINKOYBAHE

o CnoxeTe kaHaTa C Boga BbpXy Onoka 3a 3axpaHBaHe.

¢ BknoyeTe kabena B MpexaTa, a nocre 1 camus yped, Npy ToBa UHAUKATOPBLT Ha paboTa TpsabBa na CBETHe.

M3KIMKOYBAHE

o [pu 3arpsiBaHETO Ha BoAa kaHaTa ce U3KIMYBa aBTOMaTUYHO U CBETELL, MHOUKATOp Ha paboTa mnsracsa.

BHUMAHUE: Bawwua ypen vma cneuuanHa cuctema cpelly nperpsisBaHe. AKO B KaHaTa HAMa WNW € cunaHo

HeJOoCTaTb4YHO KONMMYECTBO BOAA, TOW Ce U3KMYBa aBToMaTMyHO. Toraea TpsibBa ga nsdakare okono 10 MuHyTw,

ypeabT Aa nsctuHe. lNocne MmoxeTte fa cuneaTte BoAa U Ja non3sarte ypeaa OTHOBO.

MOBTOPHO BKJTKOYBAHE

¢ AKO KaHaTa TOKy-LiO Gelle 3aBpsna 1 ce € U3KMIYuna asTomaTnyHo, a Bue TpsibBa ga 3atonnuTe oule Boaa,
nsvakamte 15-20 cekyHaM 1 nocne BKrYeTe ypeaa nak.

MOYNCTBAHE U NOOAOPBXXKA

¢ [lpegun NnouncTBaHe BUHArK N3KNOYBaMTE KaHaTa OT KOHTaKT. Ta TpsibBa Aa N3CTUMHE HaMbIIHO.
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e B HuKakbB criyyait He uaMmuBaiTe ypeaa v 6roka 3a 3axpaHBaHe nof Tevalla Boaa. [TbpBo, U3TpuiiTe kaHaTa ¢
MEKO BMaHO napuanye oT BbHLIHATa CTpaHa, a Mnocre — CcbC cyxo. He usnonseaiiTe apackaliy MUSIIHU
npenapartu, MeTarnHu YeTKM 1 Ten4ye 3a No4YncTBaHe Ha ypeaa, a Cbllo Taka M OpraHn4HU paspeauTenm

e PenoBHO nouncTBaiiTe ypeaa OT KOT/IEH KAMbK CbC CreuuanHy npenapartu, KoMTo ce npofasBaT Mo MarasvHu.
Manonseaiku Teaun npenapaTy, criegpaiTe NocoYeHn Ha onakoBkaTa UM CbBETW.

MOYNCTBAHE HA OUNTPUTE

e Caarnete chuntbpa oT kaHaTa CrnioxeTe punTbpa Ha MACTOTO My.

e BHMMaTenHo ro U3TpuiiTe ¢ Meka YyeTunua (He BNM3a B KOMMIEKTa), OTCTpaHeTe 3amMbpcsiBaHMs Mo Tevalla
BoZa.

e CrioxeTe uUnTbpa Ha MACTOTO My.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

o Uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi przed uzytkowaniem urzgdzenia w celu unikniecia ztaman w
czasie uzytkowania.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzgdzenia podane na nalepce
odpowiadajg parametrom sieci elektrycznej.

o Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac ztamanie wyrobu, wyrzadzi¢ szkode materialng lub szkode na

zdrowiu uzytkownika.

Tylko do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.

Zawsze odtgczaj urzadzenie od sieci elektrycznej, jesli nie korzystasz z niego.

Nie dopuszczaj do przedostania sie wody do podstawy zasilajgce;j.

Nie zanurzaj urzadzenia oraz kabla w wodzie lub w innych ptynach. Jesli miat miejsce taki wypadek, natychmiast

odtgcz urzadzenie od sieci elektrycznej i zanim zaczniesz go uzytkowaé, sprawdz gotowo$¢ techniczng i

bezpieczenstwo urzadzenia u wykwalifikowanych fachowcow.

o Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem elektrycznym lub wtyczkg oraz po spadaniu lub innych
uszkodzeniach. W celu sprawdzenia i naprawy zwracaj sie do najblizszego serwisu.

o Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i goracych powierzchni.

o Odtaczajac urzadzenie od sieci elektrycznej, nie ciagnij za kabel, lecz trzymaj sie za wtyczke.

o Urzadzenie ma by¢ statecznie ustawione na suchej réwnej powierzchni. Nie ustawiaj czajnika na goracych
powierzchniach oraz w poblizu zrédet ciepta (na przykiad, kuchenek elektrycznych), firanek, a réwniez pod
pétkami zawieszanymi.

¢ Nigdy nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez opieki.

¢ Nie pozwalaj dzieciom uzytkowac urzadzenie bez kontroli dorostych.

o Uzytkuj urzadzenie tylko z zatgczong podstawg zasilajgca. Nie wolno uzytkowac podstawy zasilajgcej w innym
celu.

¢ Nie wolno zdejmowacé czajnik z podstawy zasilajgcej w czasie pracy urzgdzenia, najpierw musisz go wytgczyc.

o Przed wtgczeniem urzadzenia przekonaj sie o tym, ze pokrywa czajnika jest szczelnie zamknieta. W przeciwnym
wypadku nie uruchomi sie system wytgczenia automatycznego, jak woda sie zagotuje, i woda moze sie wylac.

o Urzadzenie jest przeznaczone tylko do podgrzania wody. Zabrania sie uzywa¢ do innych celéw — moze
spowodowac to ztamanie wyrobu.

PRZYGOTOWANIE

e Rozpakuj urzgdzenie i usuh nalepke z obudowy.

o WioZ filtr.

¢ Wlej wode do poziomu maksymalnego, zagotuja jg i wylej. Ponownie wykonaj te procedure. Czajnik jest gotowy
do uzytku.

PRACA

USTAWIENIE FILTRA

o Otworz pokrywe czajnika, naciskajac przycisk.

o Ustaw filtr w rowkach, umieszczonych w srodku dzidbka.

o Przekonaj sie o tym, ze filtr jest wiasciwie ustawiony i dobrze umocowany. Pryzkryj pokrywe.

UWAGA: Nie pozostawiaj nieustalonego filtra w czajniku. Zanim wyciagniesz filtr, zaczekaj, poki woda sie

catkowicie schtodzi.

NAPELNIENIE WODA

e Zdejmij czajnik z podstawy zasilajace;.

o Mozesz napetni¢ czajnik przez dzidbek lub przez gardziel, otwierajac pokrywe.

e Zeby unikna¢ przegrzania czajnika, nie zaleca sie wlewa¢ mniej niz 0.5 litréw wody (ponizej znaku “MIN”). Nie
wlewaj wiecej niz 1.5 I. wody (ponad znak “MAX®), w przeciwnym wypadku woda moze przela¢ sie przez
dziébek podczas wrzenia.

WEACZENIE

o Ustaw napetniony wodg czajnik na podstawie zasilajace;.

o Podtgcz kabel zasilajacy do sieci elektrycznej i wigcz czajnik, w tym czasie zapali sie wskaznik swietlny pracy.

WYLACZENIE

¢ Po zagotowaniu sie wody czajnik wylaczy sie automatycznie, a wskaznik swietlny zgasnie.
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UWAGA: Czajnik jest zaopatrzony w system zabezpieczenia przed przegrzaniem. Jesli w czajniku nie ma wody lub

jest jej za mato, on wytgczy sie automatycznie. W takim przypadku nalezy zaczekaé nie mniej niz 10 minut, Zzeby

czajnik sie schtodzit, dopiero wtedy mozna wlewa¢ wode.

PONOWNE WLEACZENIE

e Jesli woda w czajniku dopiero sie zagotowata, a musisz ponownie podgrza¢ wode, zaczekaj 15-20 sekund,
zanim ponownie wigczysz czajnik.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

o Przed czyszczeniem zawsze odtaczaj urzadzenie od sieci elektrycznej i czekaj, poki ono catkowicie sie schtodzi.

o W Zadnym wypadku nie myj czajnik i podstawe zasilajgcg wodag biezgca. Przetrzyj od zewnatrz obudowe i
podstawe najpierw wilgotng miekkg szmatkg, a nastepnie wytrzyj do sucha. Nie stosowac Sciernych srodkdéw
czyszczacych, zmywakow i szczotek metalowych oraz rozpuszczalnikdéw organicznych.

e Regularnie usuwaj osad za pomocg specjalnych srodkéw czyszczgcych, ktére mozna kupi¢ w sieci handlowe;.
Stosujac srodki czyszczace, przestrzegaj wskazowki, umieszczone na opakowaniu.

CZYSZCZENIE FILTRA

o Wyciagnij filtr z czajnika.

e Starannie przetrzyj filir za pomoca miekkiej szczotki (nie jest dotaczona do kompletu), podstawiajac filtr pod
strumien wody, usunh zanieczyszczenia.

o Ustaw filtr na miejsce.

MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

o Cititi cu atentie instructiunile de folosire Thainte de folosire pentru a evita eventualele deteriorari.

« Tnainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu cele indicate pe cutie,

parametrilor retelei electrice.

Folosirea incorecta poate duce la deteriorarea aparatului si sa aduca daune sanitatii celui care il foloseste.

A se folosi numai doar in scopul in care a fost proiectata. Aparatul nu este destinat folosirii in scopuri industriale.

Daca nu folositi fierbatorul, scoateti-l din priza.

Nu lasati apa sa ajunga pe suportul de Tncalzire.

Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in apa sau alte lichide. Daca acest lucru totusi s-a intdamplat,

imediat scoateti-l din priza si Thainte de a-l folosi in continuare, verificati-l la un service autorizat pentru a va

asigura de faptul ca nu este defect sau sigur.

¢ Nu folositi aparatul daca are cablul sau stecherul deteriorat, daca acesta a cazut sau daca are alte deteriorari.
Pentru verificare si reparatii adresati-va la cel mai apropiat service autorizat.

o Aveti grija sa nu atingeti cu cablul de alimentare de muchii ascutite sau de suprafete incinse.

e Scoateti din priza tragand numai de stecher, nu si de cablul de alimentare.

Fierbatorul trebuie sa stea fix pe o suprafata uscata si neteda. Nu puneti fierbatorul pe suprafete fierbinti, sau in

imediata apropiere de sursele de caldura (de exemplu — resou electric) sub perdele sau sub rafturi.

Nu lasati nesupravegheat aparatul.

Nu lasati la indemana copiilor fara supravegherea celor maturi.

Folositi fierbatorul numai cu suportul de incalzire din set. Este interzisa folosirea acestuia in alte scopuri.

Nu trebuie sa ridicati fierbatorul de pe suportul de incalzire in timp ce acesta lucreaza, mai intai scoateti-l din

priza.

« Tnainte de a porni fierbatorul, convingeti-va ca este bine pus capacul, altfel nu va functiona sistemul de inchidere
automata la fierberea apei si aceasta ar putea curge din fierbator.

o Aparatul este proiectat numai pentru incalzirea apei. Este interzisa folosirea cestuia in alte scopuri — aceasta
poate duce la deteriorarea fierbatorului.

PREGATIRE

¢ Despachetati produsul si scoateti eticheta.

o Puneti filtrul.

o Turnati apa pana la nivelul maxim, fierbeti apa si varsati-o. Repetati procedura. Acum fierbatorul poate fi folosit.

FOLOSIRE

ATASAREA FILTRULUI

o Deschideti capacul fierbatorului apasand pe buton.

o Puneti filtrul Tn spatiul din interiorul ciocului.

o Verificati daca filtrul a fost pus si fixat bine. Tnchidet,i capacul.

ATENTIE: Nu lasati filtrul nefixat. Inainte de a scoate filtrul, asteptati sa se raceasca apa.

TURNAREA APEI

¢ Ridicati fierbatorul de pe suportul de incalzire.

e Puteti s&-1 umpleti prin cioc sau gat, deschizand capacul.

e Pentru a evita supraincalzirea fierbatorului este recomandat sa turnati minim 0.5 litri de apa (mai jos nota “MIN*).
Nu turnati mai mult de 1.5 litri de apa (nota dumneavoastra “MAX"), altfel apa poate sa curga prin cioc in timpul
fierberii.

DESCHIDEREA

o Puneti fierbatorul pe suportul de incalzire.

¢ Introduceti cablul de alimentare in priza si deschideti fierbatorul, se va aprinde lampa de control.
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INCHIDEREA

¢ Atunci cand apa fierbe, fierbatorul se inchide automat si lampa de control se stinge.

ATENTIE: Fierbatorul este prevazut cu un sistem de protectie impotriva suprancalzirii. Daca in fierbator nu este

apa sau este foarte putind apa, acesta se va inchide automat. Daca aceasta s-a intdmplat, trebuie sa asteptati

minim 10 minute, pentru ca fierbatorul sa se raceasca, dupa care puteti folosi apa.

DESCHIDEREA REPETATA

o Daca fierbatorul a fiert si s-a inchis automat, iar dumneavoastra aveti nevoie sa mai incalziti apa, asteptati 15-30
secunde inainte de deschiderea repetata.

CURATAREA S| INTRETINEREA

« Intotdeauna scoateti din priza fierbatorul inainte de curatare si l3sati-l s3 se raceasca.

e In nici intr-un caz nu spalati fierbatorul sau suportul de incalzire cu apa curgatoare. Mai intéi stergeti exteriorul
aparatului si suportul cu un material putin umed, apoi stergeti-le pana se usuca. Nu folositi solutii de curatare
abrazive, perii si bureti metalici, cat si dizolvanti organici.

o Curatati regulat fierbatorul de depunerile de calcar cu solutii speciale, pe care le puteti cumpara din comert.
Atunci cand folositi aceste solutii, urmati indicatiile de pe ambalaj.

CURATAREA FILTRULUI

o Scoateti filtrul din fierbator.

o Stergeti filtrul cu grija cu o perie moale (nu face parte din set), inlaturati murdaria sub jetul de apa.

o Fixati din nou filtrul.

m IHCTPYKUIA 3 EKCIMITYATAUII

MIPU BE3MNEKU

e YBaXHO npouynTanWTe [JaHy IHCTPYKLil0O neped ekcrnnyartauielo npunagy, wo6 3anobirtu nornomMok npwu
BUKOPUCTAHHI.

o [lepen nepwum BMUKaHHSAM MepeBipTe, YM BIANOBIAAIOTE TEXHIYHI XapaKTepUCTUKU BUpPODY, MO3HaYeHi Ha
HaknewLi, napameTpam enekTpomMepexi.

e HeBipHe BMKOPMCTaHHS MOXe MNpPU3BECTM OO0 MONOMKM BMpoOy, 3aBAaTM MaTtepianbHOro YpPOHy Ta LUKOAM

3[10pOB’0 KOpPUCTYyBaYa.

BukopuctoByBaTu Tinbku y nobyTi. Mpunag He NpyU3HaYeHnn 4ns BUPOOHMYOro BUKOPUCTaHHS.

Axwo npunag He BUKOPUCTOBYETLCS, 3aBXAU BigKNo4anTe Moro 3 Mepexi.

He possonsante, wo6 Boga nonagana Ha 6a3y XMBMNEHHS.

He 3aHyptoiTe npunag Ta LUHYP XMBMAEHHS Y BOAY YW iHWI pignHU. AKWO ue Biabynocs, HeranHo BigknoumTe

npunag 3 Mepexi Ta, nepeq TUM, sIK KOPUCTYBaTUCA TM Aani, nepeBipTe npaue3gaTHiCTb Ta 6e3neky npunagy y

KBanigikoBaHux axisLiB.

e He BMuKaiTe npuvnag 3 MOLUKOLKEHUM LUHYPOM >KMBIIEHHS, YM BWIIKOK, MiCNs nNagiHHA abo Oyab-aKkux
YLIKOKEHb. [ns peMOHTY Ta NepPEBiPKN 3BepTanTeCs 0O HAWOMMXKYOro CEPBICHOIO LIEHTPY.

o CrexTe 3a TUM, W06 LUHYP XUBIEHHSI HE TOPKABCS rOCTPUX KPaNoK YM rapsiinx NOBEPXOHb.

o [lig yac BigknOYeHHs npunagy 3 Mepexi TPUManTecs PyKor 3a BUNKY, HE TATHITb 3a LUHYP.

o [lpuCTpinn Mae CTINKO CTOATU Ha CyXii pPiBHIN NoBepxHi. He CTaHOBUTL YaWHWK Ha rapsidi MOBEpPXHi, a TakoxX
6rn3bKo Big mkepen Tenna (Hanpuknag, enekTpuyHmMX NnuT), ipaHok Yv nig HaBiCHUMK NONUUSIMU.

¢ Hikonu He 3anuwanTe BBIMKHEHWU Npunag 6e3 Harnsay.

¢ He gosBontonTe AiTsaM KOpUcTyBaTUCs nNpunagomM 6e3 Harnsay JOpOCHvX.

o BukopuctoBynte npunag Tinbku 3 6a30K KMBMEHHA 3 KOMMekTy. 3abOpOHEHO BMKOPUCTOBYBATW MOro Ans
iHLLKX MeT.

¢ He MOXHa 3HiMaTn YanHuk 3 6a3un XUBMEHHs nig Yac poboTu, cnovaTKy BUMKHITb MOTO.

o [lepeg BMMUKaHHSAM nNepekoHaMTecs, WO Kpullka LWiNnbHO 3avvHeHa, iHakwe He chnpauipe cuctema
aBTOMATUYHOIO BUMUKAHHS Mi Yac 3aKkunaHHs Ta BoAa MOXe BUMITIOXHYTUCS.

o [Mpunag npusHaveHni Tinbkn gns Harpisy Bogu. 3abOpoHEHO BMKOPUCTOBYBATU MO0 3 iHLLOK METOH — Lie MOXe
Npu3BeCTU 40 NCyBaHHSA Npunaay.

NiAroTtoBKA

o Posnakynte npunag Ta 3HiMiTb 3 KOprycy CTUKep.

e YCTaHOBITb QINbTP.

e Hanunte BoOy A0 MaKCUMarbHOrO PiBHSA, 3aKUM'ATITbL Ta 3nuunTe 1. [MoBTOPITL LU0 Npoueaypy. YanHuk rotoBun
00 ekcnnyaTauii.

EKCNNYATALIA

YCTAHOBKA ®IJIbTPA

o BigkpuiiTe KpULLKY YanlHWKa, HATUCHYBLUW KHOMKY.

e YcraBTe inbTp Y Nasn B HOCUKY.

o [lepekoHariTecs, WO QiNbTP BipHO BCTAHOBMNEHUI Ta HaAiNHO 3adiKCOBaHWI. 3aKpUNTE KPULLIKY.

YBAlA: He sanunwante @inbTp HesacdpikcoBaHuM. [lepen Moro BUAMaAHHAM [OYEKanTeChb, MOKM BoAa LINKOM

OCTUrHe.

3AJIMBAHHA BOON

o 3HiMiTb YalHKK 3 6a3M XKUBMEHHS.

o MorkHa HaNOBHATY Oro Yepes HOCKK YX FOPIIOBUHY, BIOAKPUBLUN KPULLIKY.
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o llo6 3anobirtm neperpiBy 4YamHuka, He cnig HanveatTu MeHwe Hixk 0.5 n Bogu (Hwxye miTkm “MIN”). He
HanueanTte GinbLue Hix 1.5 n Bogn (Buwe MiTkn “MAX"), iHaKwe BOHa MOXe BUMNIIOXHYTUCA Yepes3 HOCKK Mig vac
KMMiHHS.

BMWKAHHA

e YCTaHOBITb HAMOBHEHWUIA BOAOK YaliHUK Ha 6a3y XXMBMEHHS.

o [ligknounTe LUHYP XUBNEHHA 00 Mepexi Ta BBIMKHWUTb YaWHWK, NpW LIbOMY 3aCBITUTbLCA CBITNOBWUW iHAMKATOP
poboTu.

BUMUWKAHHA

o [licnga 3akunaHHA BOAU YaHUK BUMKHETBCS aBTOMaTUYHO Ta CBITNOBUM iHOUKATOP 3racHe.

YBAIA: Baw 4aiiHuk obnagHaHuUm CUCTEMOIO 3axWUCTy BUA MeperpiBy. AKLWO Y YaHUKY HEMAE YM Mano BoAW, BiH

aBTOMATUYHO BUMKHETbLCH. AKWO LUe Bigdynocsi, HeOOXigHO MoyekaTn He MeHwe HiXK 10 XBWMWH, WOoO YalHUK

OXOfOHYB, MiCMs YOro MOXHa 3anvMesaT BOAY.

NMOBTOPHE BMUKAHHA

o FKLWO YalHWK TiNbKU-HO 3aKMNiB Ta aBTOMaTU4YHO BUMKHYBCs, @ Bam noTpiGHO 3HOBY Migirpitn Boady, novekanTe
15-20 cekyHA nepeq NOBTOPHUM BMUKAHHSAM.

OYMULUEHHA TA pornan

o [lepen oumLLEeHHSAM 3aBXaM BiAKOYanTe npunag 3 Mepexi Ta JaBanTe oMy NOBHICTIO OXONMOHYTU.

e Hi B sikoMy pasi He mMuiTe YamHuK Ta Gasy XMBMEHHS Mig CTpymMoM Bogu. [MpoTpiTe 30BHI kopryc Ta 6asy
Crno4yaTKy BOMOrOK M’SIKOKO TKaHWHOW, a MoTiM - Hacyxo. He BxwuBante abpasvBHMX 4MCTAYMX 3acobiB,
MeTarneBux MOYanokK Ta LiTOK, a TaKoX OpraHiYHUX PO3YNHHKKIB.

¢ PerynsapHo ouvwanTte npunag Big Hakuny cneujianbHMMK 3acobamu, Lo MoXHa NnpuabdaTt y TOProBesnbHiIn CiTLi.
BxxuBatoum umnctadi 3acobu, JOTPUMYMATECS MHCTPYKLIT Ha iX ynakoBsLi.

OYUNLLEHHA ®ITBTPA

e BuimiTh inbTp 3 YanHUKAa.

e AKypaTHO NpoTpiTb (hiNbTp, Ta MS'KOIO LLiTKOK (HE BXOAWTbL A0 KOMMEKTY) Buaanute 3adpyaXeHHs nig CTpyMoM
BOAWN.

e YCTaHOBITb iNbTP Ha MicLe.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUI'YPHOCHE MEPE

¢ [MaxrbMBO MpouyMTajTe OBO ynyTCTBO npe ynotpebe ypehaja ga usberHete owTtehewa ypehaja y npouecy
HEroBOI UCKOPULLTaBaHa.

e [lpe npeBe ynoTpebe ybeaute ce Oa TEXHUYKE KapaKTEpUCTVMKE MPOM3BOAA, Ha3Ha4YeHe Ha HanenHuuwm,
ofrosapajy napameTpuma erneKkTpuyHe Mpexe.

e HenpasunHa ynotpeba moxe fgosectn Ao owTehewa ypehaja, HaHeTW maTtepuvjanHy LWTETYy W OWTEeTUTU

3[paBrbe KOPUCHMKA.

Kopuctute camo y gomahuHcTBy. Ypehaj Huje HamereH 3a Npon3BoaHbY .

YBek uckrbyuyjte ypehaj u3 Hanajawa kaga ce He KOpUCTu.

Ma3nTe ga ce Ha 6a3un Hanajarba He Hahe Boaa.

He craBmajte ypehaj u rajtaH y Bogy vnn y apyre Te4HOCTU. AKO ce TO Aecu, oamax UcKrbyuuTe ypehaj u

MOHOBO YKIbY4NTe CaMo OHAa kaga AobujeTe cTpyyHM caBeT oko 6e3begHocTn 1 pagHe cnocobHocTn ypehaja.

¢ He kopuctute ypehaj ca owTteheHum rajtaHomM nnu ytukadem, ypehaj koju je nao nnm gobuo gpyra owrehemna.
3a npernea v nonpaeKy YajHMKa jaBuUTe ce Yy HajOrmKmn CepBUCKU LieHTap.

¢ [la3uTe pa rajtaH He nNpohe KpPo3 oLWTpe yrnose n fa He foTakHe Bpyhe NoBpLUnHE.

o [lpunukom oTkrbydyaBana ypehaja og Mpexe Hanajarba He ByLMTe 3a rajTaH Hero 3a yTukau.

e Ypehaj Mopa 4BpCTO CTajaTu Ha CyBOj paBHOj NOBpLIMHKU. He cTaBuTe 4ajHuK Ha Bpyhe noBpLUMHE KM Onn3y
n3Bopa TonnoTe (Hanpumep, enekTpUYHKX LINopeTa), 3aBeca 1 UCMOA CNyLITeHNX nradoHa.

¢ Hukaga He ocTaBrbajTe ykrbydeHu ypehaj 6e3 Hagsopa.

¢ [lasuTe ga Aeua He kopucte ypefhaj 6e3 Hag3opa ogpacnux.

o Kopuctute ypehaj camo ca 6a3om Hanajawa Koja ynasm y komnnet. 3abpareHo je uckopuwtaBakwe 6ase y
apyre cspxe.

¢ He cknpajte 4ajHUK ca 6a3e Hanajaka 3a BpeMe HEeroBor paga, NpBO UCKIbYYNUTE YajHUK.

e [lpe ykrbyyewa npoBepuTe Aa Nu nokronay Aobpo 3aTBOpPeH, Y NPOTMBHOM Cry4vajy CMCTEM ayTOMaTCKOr
UCKIby4dMBara Hehe (PyHKLMOHMCATU TOKOM Kiby4ara BoAe U BOAA Ce MOXeE NPOCyTH.

¢ Ypehaj je HamMerwEH NCKIbYYMBO 3a 3arpejawe Boge. 3abpareHo je nckopuTaBame ypehaja y apyre cBpxe jep
TO MOXe AosecTu fo owrTehenwa anapara.

NMPUNPEMA

e PacnakyjTe npon3Boa 1 CKMHUTE HanenHuLy ca KyTuje.

e Hamectute cpuntep.

e Hacunajte Bogy 0O MakcumarnHor HUBOa, cadekajTe AOK BoAa Mpokrbyya un nanujte je. NoHoBuUTe npouenypy.
YajHuK je npunpemrbeH 3a kopuherse.

YNOTPEBA

HAMELUTAHE OUNTTPA

¢ [MpuTucHuTe ogroeapajyhe gyrme n oTBOpuTE NokKnonaw, YajHuka.

e HawmecTtute countep y 3apese yHyTpa nucka.

e YBeaguTe ce Aaa je untep NpaBUHO HameLTeH 1 Jobpo dunkcmpaH. 3aTBopuTe noknonaw,.
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MAXKHA: He octaBmbajTe cuntep Koju Huje dukcnpaH yHyTpa 4YajHuka. lNpe Bahewa unTpa cadekajte oK ce

BOAa oxragu.

MYHEHE

o CkuHWTe YajHuK ca 6a3e Hanajamsa.

o MoxxeTe HanyHUTU YajHUK KPO3 NUCak UM Kpo3 OTBOP, OTBOPUBLLIM NOKMonaLdl.

e [la ce n3berHe nperpeBare 4ajHUKa, He npenopydyje ce cunatm Mawe of 0.5 nutpa Boae (Mcnop o3Hake
“MIN”). He cunajte Buwe oa 1.5 n Boge (M3Hag o3Hake “MAX"), Boga ce mMoxe NpoOCyTU KpO3 MMCak 3a Bpeme
Krbyyara.

YKIbYYEHE

e HamecTtute HanyweH BOAOM 4ajHUK Ha Ba3y Hanajara.

o [puKIbyunTe YajHUK MPEXM Hanajawba U YKIbydnTe ra, CBETNOCHU uHAuKaTop paga he ropetu.

NCKIbYYEHE

o Kapga Bofa npokrbyya, YajHuK he ce ayToMaTCKu UCKIbYYMTU U CBETNOCHU uHAukaTop he ce yracuti.

MAXKHA: Ball yajHUK nMa CUCTeM 3aluTuTe of nperpeBara. AKO Yy YajHUKY HeMa BOAE UMW BOAE HUWje LOBOSLHO,

YajHUK ce ayTomMaTCKM UCKIbydyje. AKO ce TO Jecuno, HeonxodHo je cadekatn 10 MMHyTa Aa ce 4YajHUK oxnaawm,

3aTUM MOXeTe cunaTtu Boay.

MOHOBHO YKIbYYEHE

e AKO je Boga Tek MpoKrbyyarna 1 YajHuK ce ayToMaTCKu UCKibyuno, a Bama je notpebHo noHOBO 3arpejati Boay,
cayekajte 15-20 cekyHaM Npe MOHOBHOI YKIbyyeksa.

YUWTHREHWE U OOPXABAHE

o [Ipe unwhera oTkIbYUUTE Ypehaj oq Mpexe Hanajarba 1 cadyekajte Aa ce NoTnyHoO oxnagu.

e Huy koM™ cnyyajy He nepuTte 4ajHuK 1 6a3y Hanajawa nof mrasom Boge. ObpuwnTte cnorba KyTujy u 6asy npeo
BMaXHOM MeKaHOM TKaHWHOM, 3aTuM CyBOM. He kopucTuTe abpasumoHa CpeacTBa, MeTarnHe YeTke M opraHcka
pacTBopHa cpecTsa.

e PepnoBHO yknawajTe BOAEHN kameHall ca crneuunjanHiuM cpeactenma. lNMpatuTe ynyTcTBa 3a ynotpeby cpeacrasa
3a ynwheme.

UNLWTREHE OUNTPA

e W3Bagute ountep 13 vajHuKa.

o AKypaTHO 06puLLIMTE PUNTEP MEKAHOM YETKOM (HUje y KOMNETY), UCNepUTe ra Nod MrinasoM BOAe.

e Hamectute cpuntep.

23] KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

o Enne teekannu kasutuselevdttu tutvuge tahelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite vdimalikke vigu ja ohte
seadme kasutamisel.

¢ Enne teekannu esimest vooluvdrku lllitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku

vooluvérgu andmetele.

Vale kasutamine vdib pdhjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka teekannu kasutaja tervise kahjustamist.

Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte t60stuslikuks kasutamiseks.

Eemaldage seade vooluvérgust ajaks, mil seda ei kasutata.

Teekannu alus ei tohi marjaks saada.

Arge pange seadet ja juhet vette voi teistesse vedelikesse. Kui seade on vette sattunud, eemaldage ta kohe

vooluvorgust ja podrake Teeninduskeskusesse seadme tdokorra ja ohutuse kontrollimiseks.

e Arge kasutage vigastatud elektrijuntme voi pistikuga, samuti maha kukkunud véi muul moel vigastada saanud
seadet. Vea korvaldamiseks pddrduge Idhima teeninduskeskuse poole.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

e Arge eemaldage seadet vooluvérgust juntmest tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas olevast
pistikust.

e Asetage seade kuivale tasasele pinnale. Arge asetage seadet kuumale pinnale. Arge jatke seadet kuumade

kohtade (nt. elektriahju jm), kardinate Iahedale ja riiulite alla.

Arge jatke to6tavat seadet jarelvalveta.

Arge laske lastel seadet kasutada ilma taiskasvanu juuresolekuta.

Kasutage ainult komplektis olevat alust. Ei tohi kasutada alust muul otstarbel.

Enne, kui teekann aluselt ara tdstate, lllitage seade vélja.

Enne seadme sisselllitamist veenduge, et kaas on korralikult suletud, vastasel juhul ei lilitu vee keemisel seade

automaatselt valja ja keev vesi voib sellest valja pritsida.

o Seade on mdeldud Uksnes vee keetmiseks. Ei tohi kasutada seadet muul otstarbel — see v&ib pohjustada
seadme riknemist.

ENNE ESMAKASUTUST

o Votke seade pakendist vélja ja eemaldage etikett korpuselt.

o Paigaldage filter kohale.

o Taitke kann veega maksimaalse tasemeni, lulitage seade sisse. Valage keedetud vesi dra. Korrake protseduuri.
Teekann on kasutamisvalmis.

KASUTAMINE

FILTRI PAIGALDAMINE

¢ Nupule vajutades avage teekannu kaas.
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¢ Pange filter tila sisse.

¢ Veenduge, et filter on bieti paigaldatud ja lukustatud. Sulgege kaas.

TAHELEPANU: Arge jatke filtrit lukustamata. Enne filtri eemaldamist laske veel maha jahtuda.

VEEGA TAITMINE

o Todstke teekann aluse pealt.

o Veega saab teekann taita Iabi tila voi kaane.

e Kannu llekuumenemise valtimiseks tditke kann veega vahemalt “MIN® margini (0.5 ).
Arge taitke kunagi Ule “MAX“ margi (1.5 I), vastasel juhul véib vesi keemisel tilast pursata.

SISSELULITAMINE

o Asetage veega taidetud kann alusele.

¢ Sisestage voolujuhtme pistik pistikupessa ja lllitage teekann sisse, margutuli hakkab pdlema.

VALJALULITAMINE

o Vee keemahakkamisel lulitub seade automaatselt valja, margutuli kustub.

TAHELEPANU: Teekann on varustatud Ulekuumenemisvastase kaitseststeemiga. Kui teekannus ei ole vdi on

vahe vett, ta lUlitub automaatselt valja. Kui see on juhtunud, tuleb lasta teekannul 10 minuti jooksul maha jahtuda,

siis vBib kann veega taita.

KORDUV SISSELULITUS

o Kui teekann on asja keenud ja automaatselt valjalllitanud, kuid Teil on vaja vett uuesti keeta, siis oodake 15-20
sekundit enne sisselulitust.

PUHASTUS JA HOOLDUS

¢ Enne puhastamist eemaldage teekann vooluvérgust ning laske seadmel maha jahtuda.

e Kannu ega alust ei tohi pesta jooksva vee all. Puhastage kannu korpus ja alus algul niiske pehme riidega, siis
kuivatage ara. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, metallist kiilirimiskasna ja harja, samuti ka
orgaanilisi lahusteid.

e Puhastage regulaarselt kannu Kkatlakivist spetsiaalsete vahenditega, mis on saadavad kauplustest.
Katlakivieemaldusvahendite kasutamisel jargige palun nende tootja kasutusjuhiseid.

FILTRI PUHASTAMINE

o Tostke filter teekannust valja.

¢ Puhastage filter hoolikalt pehme harjaga (ei ole komplekti lisatud), eemaldage mustus voolava veega.

o Asetage filter oma kohale.

M LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS PASAKUMI

e Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu radiSanas
lietoSanas laika.

e Pirms pirmreizéjas iesléegSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla

parametriem.

Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus, materialus zaudéjumus un lietotaja veselibas kaitéjumus.

Izmantot tikai sadzives noldkos. Izstradajums nav paredzéts rapnieciskai izmantoSanai.

Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla, ja JUs to neizmantojat.

Nepielaujiet tdens nok|uSanu uz baroSanas bazes.

Negremdgjiet ierici vai elektrovadu GdenT vai kada cita Skidruma. Ja tas ir noticis nekavéjoties atslédziet to no

elektrotikla un pirms turpinat ierices lietoSanu, parbaudiet tas darba spéjas un droSibu pie kvalificétiem

specialistiem.

o Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai kontakdak3u, ka arT gadijumos, ja tas ir nokritis vai bojats cita
veida. Lai parbaudttu un salabotu ierici nepiecieSamibas gadijuma griezaties Servisa centra.

¢ Sekojiet [1dzi, lai elektrovads neskartos klat asam malam un karstam virsmam.

o Lai atslégtu ierici no elektrotikla, velciet aiz kontaktdakSas, nevis aiz vada aiz vada.

lericei stabili jaatrodas uz sausas lidzenas virsmas. Nenovietojiet téjkannu uz karstdm virsmam, k& art pie

siltuma avotiem (pieméram, elektroplitim), aizkariem un zem piekaramajiem griestiem.

Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Neatlaujiet bérniem izmantot ierici bez pieaugudo uzraudzibas.

Izmantojiet ierici tikai ar baroSanas bazi no komplekta. Aizliegts to izmantot citam vajadzibam.

Nedrikst nonemt téjkannu no baroSanas bazes tas darbibas laika, sakuma atslédziet to.

Pirms ieslégSanas parliecinaties, ka vacin$ ir blivi aiztaisits, citadi nedarbosies automatiskas blokéSanas sistema

varisanas laika un tdens var iz$|akties.

e lerice paredzéta tikai Gdens uzsildiSanai. Aizliegts izmantot citiem mérkiem, tas var radit ierices bojajumus.

SAGATAVOSANA

o Izpakojiet ierici, no korpusa nonemiet etiketi.

o Uzstadiet filtru.

o lelejiet Gdeni l1dz maksimalajam limenim, uzvariet un izlejiet to. Atkartojiet So proceduru. Téjkanna ir sagatavota
izmantoSanai.

DARBS

FILTRA UZSTADISANA

o Attaisiet téjkannas vacinu nospieZot pogu.

o levietojiet filtru snipiSa iekS€jos turétajos.
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o Parliecinaties, ka filtrs ir uzstadits pareizi un droSi nofikséts. Aiztaisiet vacinu.

UZMANIBU: Neatstajiet filtru nenofiksétu. Pirms ta iznem$anas, sagaidiet, kamér tdens pilniba atdzisTs.

UDENS IELIESANA

¢ Nonemiet téjkannu no baroSanas bazes.

e JUs varat iepildit Gdeni caur sniptti vai atvérumu, attaisot vacinu.

e Lai izvairttos no téjkannas parkarséSanas nav ieteicams to uzpildit mazak par 0.5 litriem Gdens (zem atzimes
“MIN”). Nelejiet vairdk k& 1.5 | Gdens (augstak par atzimi “MAX®), citadi tas var izS|akstities caur snipiti
varisanas laika.

IESLEGSANA

o Uzstadiet ar Gdeni uzpilditu téjkannu uz baroSanas bazes.

o Pieslédziet elektrovadu pie elektrotikla un ieslédziet téjkannu, iedegsies darba gaismas indikators.

IZSLEGSANA

e Péc Udens uzvariSanas téjkanna automatiski atsl€gsies un gaismas indikators izslégsies.

UZMANIBU: Jasu téjkanna ir aprikota ar pretparkar$anas aizsardzibas sistému. Ja t&jkanna ir maz vai vispar nav

ddens, ta automatiski atslégsies. Ja ta ir noticis nepiecieSams nogaidit ne mazak par 10 minatém, lai t&jkanna

atdzistu, péc tam var ieliet tGdeni.

ATKARTOTA IESLEGSANA

o Ja Udens téjkanna ir tikko uzvarijies un ta automatiski atslégusies, bet Jums ir nepiecieS8ams no jauna uzvarit
ddeni, uzgaidiet 15-20 sekundes pirms atkartotas ieslégSanas.

TIRISANA UN KOPSANA

o Pirms tiri8anas vienmér atslédziet ierici no elektrotikla un |aujiet tam pilnigi atdzist.

¢ Nekada gadijuma nemazggjiet té€jkannu un baroSanas bazi ar tekoSu tGdeni. Sdkuma noslaukiet korpusa arpusi
un baro8anas bazi mikstu un mitru dranu, tad noslaukiet ar sausu. Neizmantojiet abrazivos tirid8anas lidzek|us,

e Regulari attiriet téjkannu no kalkakmens ar tam paredzétajiem [idzekliem, kurus var iegadaties tirdzniecibas

uznémumos. Izmantojot tiriSanas Iidzek|us, sekojiet ITdzi noradijumiem uz iepakojuma.

FILTRA TIRISANA

¢ |znemiet filtru no tgjkannas.

e Uzmanigi noslaukiet filtru ar mikstu birstiti (neietilpst komplekta), likvidgjiet netirumus zem spécigas Gdens
straklas.

o Uzstadiet filtru atpakal.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIEMONES

o |démiai perskaitykite duotajg instrukcijg prie$ ekspluatojant prietaisg gedimy vengimui naudojant.

o Prie§ patj pirmg jjungima patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos, nurodytos ant lipduko su

techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.

Neteisingas naudojimas gali sugdinti gaminj, prinesti materialine Zalg arba atnesti Zalg sveikatai.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojiumui.

Jaigu prietaisas nenaudojamas visada atjunkite jj nuo elektros tinklo.

Neleiskite vandeniui papulti ant maitinimosi bazés.

Nenardinkite prietaiso | vandenj, arba kitus skisCius. Jaigu tai atsitiko, NELIESKITE prietaiso, nedelsiant atjunkite

ji nuo elektros tinklo ir kreipkites | Serviso centrg patikrinimui.

¢ Nenaudokite prietaisg su sugadintu maitinimosi laidu, po kritimo arba su kitais gedimais. Patikrinimui ir remontui
kreipkites | artimiausig Serviso centra.

o Sekite kad elektros laidas neliestu astriy kampuy ir karsty pavirsiu.

o atjungiant prietaisg nuo elektros tinklo imkités uz Sakutés, o netempkite uz laido.

Prietaisas turi patikimai stovéti ant sausaus ligaus pavirSiaus. Nestatykite arbatinukg ant karsty pavirsiy, o taip

pat Salia Silumos Saltyniy (pvz., elektros pliteliy), uzolaidy ir po pakabinamosimis lubomis.

Niekada nepalikite jjungta prietaisg be prieZiuros.

Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be suagusiy kontrolés.

Naudokite gaminj tik su maitinimosi baze i§ komplekto. DraudZziama naudoti jg kitiems tikslams.

Negalima nuimti arbatinukg nuo maitinimosi bazés darbo metu, i8 pradziu atjunkite jj.

Pries jjungima jsitikinkite, kad dangtis uzdaryta, kitaip nesuveiks automatinio atsijungimo sistema vandeniui

uzvirus, ir vanduo gali i8silieti.

e Prietaisas skirtas tik vandens pasildimui. Draudziama naudoti kitiems tikslams — tai gali sugadinti prietaisa.

PASIROSIMAS

o |Spakokite gaminj ir nuimkite nuo korpuso etikete.

o Uzdékite filtra.

o |pilkite vandenj iki maksimalaus lygio, uzvirinkite ir iSpilkite vandenj. Pakartokite Sig procedurg. Arbatinkuas
parostas darbui.

DARBAS

FILTRO NUSTATYMAS

¢ Atidarikite arbatinuko dangtj, paspaudus migtuka.

¢ |dékite filtrg snapelio vyduje.

o |[sitikinkite kad filtras teisingai jdétas ir patikimai uzfiksotas. Udarikite dangtj.
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DEMESIO: Nepalikite filtrg neuzfiksuotu. Pries jo istraukima, palaukite kol vanduo pilnai atvés.

VANDENS |PILIMAS

o Nuimkite arbatinukg nuo maitinimosi bazes.

o JUs galite jpilti vandenj pro snapelj, arba atidarius dangtj.

¢ Arbatinuko perkatinimo vengimui nerekomenduojama pilti maziau kaip 0.5 litro vandens (zemiau rodyklés “MIN”).
Nepilkite daugiau kaip 1.5 | vandens (auksciau rodykles “MAX"), kitaip jis gali iSsilieti pro snapelj.

I[JUNGIMAS

¢ Nustatykite uZpildida vandeniu arbatinukg ant maitinimosi bazés.

¢ Pajunkite maitinimosi laidg prie elektros tinklo ir jjunkite arbatinuka, tuo metu uzsidegs Sviesos indikatorius.

ISJIUNGIMAS

o Vandeniui uzsivirinus arbatinukas iSsijungs automatiskai ir Sviesos indikatorius uzges.

DEMESIO: Jasy arbatinuke jrengta apsaugos sistema nuo perkaitinimo. Jaigu arbatinuke néra arba mazai

vandens, jis automatiSkai iSsijiungia. Jaigu tai atsitiko, reikia palaukti ne mazZiau kaip 10 minudiy tam kad

arbatinukas atvéstu, po ko galima pilti vandeni.

PAKARTOTINIS |JJUNGIMAS

e Jaigu arbatinukas kg tik uzvirdo ir automatiskai atsijungé, o Jums reikia vél paSildyti vandenj, palaukite 15-20
sekundZiy pries pakartotinj jjungima.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Prie$ valymag visada atjunkite arbatinukg nuo elektros tinklo ir dokite jam pilnai atvésti.

e Jokiu budu neplaukite arbatinukg ir maitinimosi baze vandeniu. I8valykite iS5 iSorés korpusg ir baze drégnu
audiniu, o po to — sausai. Nenaudokite abraziviniy valymo priemoniy, metaliniy Sepeciy, o taip pat organinius
tirpdiklius.

o Reuliariai valykite prietaisg nuo nuoviry specialiomis priemonémis. Kurias galima jsigyti priekybos tinkle.
Naudojant valymo priemes sekite nurodymamas ant jy pakuotés.

FILTRO VALYMAS

o IStraukite filtrg iS arbatinuko.

o Atsargiai iSvalykite filtrg minkStu Sepeciu. (njeina | komplekta) panaikinkite neSvarumus po vandeniu.

o |dékite filtrg j vieta.

[ HASZNALATIUTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

A készllék hasznalata el6tt, a készilék karosodasa elkeriilése érdekében figyelmesen olvassa el a Hasznalati

utasitast.

o A készllék els§ hasznalata el6tt, ellendrizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos
hal6zat adataival.

o A helytelen kezelés a készllék karosodasahoz, anyagi karhoz, vagy a haszndlé egészségkarosodasahoz

vezethet.

Csak otthoni hasznalatra, ne hasznélja nagylizemi célra.

Hasznalaton kivul mindig aramtalanitsa a készuléket.

Viz ne kertiljon az aramforrast biztosito elemre!

Ne meritse a késziléket és a vezetéket vizbe vagy mas folyadékba. Hogyha ez megtortént, azonnal

aramtalanitsa a készlléket és, miel6tt Ujra hasznalnd azt, ellenérizze a készilék munkaképességét és

biztonsagat szakképzett szereld segitségével.

o Ne haszndlja a készuléket sérilt vezetékkel, csatlakozédugéval, valamint azutan, hogy nedvesség érte, utédést
szenvedett, vagy mas milyen képen karosodva volt. Forduljon a kdzeli szakszervizbe.

o Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, vagy forro felllettel.

o A késziilék aramtalanitasa kozben fogja a csatlakozodugot, ne hizza a vezetéket.

o A késziiléket szaraz, sima fellletre szilardan kell felallitani. Ne allitsa a teaf6z6t forrd felliletre, valamint ne tartsa
azt, meleget kibocsato késziilékek (példaul, villanysiitd), fliggdny kozelében, és fliggé polcok alatt.

¢ Soha ne hagyja felligyelet nélkil a bekapcsolt teaf6z6ét.

o Felnéttek ellen6rzése nélkil ne engedje gyereknek hasznalni a teaf6zét.

o A készlléket csak a készletben talalhatd aramellatast biztositd elemmel hasznalja. Az elemet tilos mas célbdl
hasznalni.

o A teaf6z6t mikoddés kozben levenni az elemrdl tilos, elébb kapcsolja ki azt.

o Miel6tt bekapcsolna a késziiléket, ellendrizze helyesen van-e lezarva a fedele, mert ha helytelenil — akkor nem
fog kapcsolni az automatikus kikapcsolas a viz forrasa esetén, és a viz kiloccsanhat.

o A készilék csak vizmelegitésre alkalmas. A késziiléket karosodas elkerllése végett mas célbdl felhasznalni
tilos.

ELOKESZITES

o Bontsa ki a terméket és vegye le a készulékhazrdl a cimkét.

o Helyezze fel a szirét.

o Toltse meg a késziiléket vizzel a maximalis szintig, forralja fel a vizet és dntse le. Ismételje meg ezt a miveletet.
A teaf6z6 hasznalatra kész.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

A SZURO FELHELYEZESE

¢ Megnyomva a nyitbgombot, nyissa fel a teaf6z6 fedelét.
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o Helyezze fel a sz(ir6t a teaskanna szajaban |év vajatokba.

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szliré helyesen és biztosan rogzitve van. Zarja le a fedét.

FIGYELEM: Ne hagyja a szlr6t rogzitetlentl. Miel6tt kivenné a sz{irét, varja meg, amig teljesen kihil a viz.

VizZEL VALO FELTOLTES

o Vegye le a teaf6z6t az aramellatasért felel6 elemrdl.

o Feltdltheti a teaskannat a szajan, vagy a torkan keresztul.

o A teaf6z6 tulmelegedése elkerilése érdekében nem ajanlatos 0.5 liternél kevesebb vizet télteni (,MIN, jelzd
alatt). Ne t0ltson a teaskannaba tébb mint 1.5 vizet (,MAX, jelz6 felett), mert forras kézben a viz kiloccsanhat a
teaskanna szajan.

BEKAPCSOLAS

o Helyezze a vizzel megtoltott teaf6z6t, az aramforrast biztositd elemre.

o Csatlakoztassa a vezetéket az elektromos hal6ézathoz, és kapcsolja be a teafé6z6t. Bekapcsol a mikodési
jelzélampa.

KIKAPCSOLAS

o Amikor elkezd forrni a viz, a teaf6z6 automatikusan kikapcsol, és elalszik a jelz6lampa.

FIGYELEM: Az On teafézéje tilmelegedés gatlo védérendszerrel van ellatva. Hogyha a tedskannaban nincs, vagy

kevés viz van, akkor az automatikusan kikapcsol. Ha ez megtortént, varjon legalabb 10 percig, amig a teaf6z6

lehdl, miutan feltdltheti vizzel.

ISMETELT BEKAPCSOLAS

e Hogyha a teaf6zében felforrott a viz, és a késziilék automatikusan kikapcsolt, de Onnek ismételten vizet kell
melegiteni, akkor az ismételt bekapcsolas el6tt varjon 15-20 masodpercig.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a készuléket, és hagyja teljesen kihdini.

e Semmi esetre sem mossa a teaf6z6t és az elemet vizsugar alatt. Tordlje meg kivilrél a késziilékhazat és az
elemet elébb nyirkos, puha torl6kendével, aztdn — szarazzal. Ne hasznaljon surolészert, kefét, szerves
olddszert.

e Rendszeresen tisztitsa a készlléket a vizkdvesedéstdl Uzletben arusitott vizkdellenes szerekkel. Hasznélja a
tisztitdszert a csomagolason el8irt utasitdsoknak megfelelen.

A SZURO TISZTITASA

¢ Vegye ki a teaf6z6bél a sz(ir6t.

o Ovatosan térélje meg a sz(irét, puha kefével (nem tartozik a készlethez) vizsugar alatt tavolitsa el a piszkot.

o Helyezze vissza a szUr6t.

E XABbIK H¥CKAYbI

KAYIMNCI3OIK LUAPATAPDI

o [ManpanaHy kesiHge Oy3binMaybl YLWiH Kypangbl KongaHydblH angblHOa OCbl HyCKayAbl bIKbINACMEH OKbIM
LWbIFbIHBI3.

e Anfawkbl KOCyAblH angbiHOa OyMbIMHbBIH, TEXHUKAnNbIK CuMaTtTamacbiHbIH KancbipMmaaarbl, 3MeKTp XKyneciHge
KepceTinreH napameTprnepiHe CONKECTIrNH TeKCEpPIHi3.

o [lypbiccbi3 Kongay OymbIMHbIH Oy3blnyblHa SKeMiM COFybl, 3aTTal 3UsH iM KenTipin keHe nanpanaHyLlbiHbIH

AeHcaynblfbliHa 3UsIH TUTi3Yi MYMKIH.

Tek KkaHa TypMbICTapAbl MakcaTTapaa KongaHbingaabl. Kypan eHepkacinTik KongaHyFa apHanvaraH.

Erep KypbInfbl KONgaHbINIMaca, OHbl 3NEKTP XXyYNeCiHEH apKallaH CeHipin TacTaHbI3.

KopekTeHy HerisiHe cy TurisgipMeHjs.

Kypangbl He Gayabl cyFa Hemece Oacka cymMblKTbikTapra GaTblpmanbi3. Erep Oyn xarganm Gonca, KypbUiFbiHbI

3NEKTP )KYMECIHEH Aepey CeHAipin TacTaHbl3 XeHe OHbl api Kapan nanpganaHbactaH OypblH, XYMbICKa

KabineTTiniri MeH KypanapblH Kayinciagirii 6inikTi MamaHgapra TEKCEPTiH;3.

o KopekteHy OGaybl He LIaHbIWKbICHI 3akbIMOarnfaH, Kynan TycKeH Hemece ©Oacka 3akpiMgapbl 0ap Kypangbl
KongaHbaHbI3. TekcepTy XaHe XeHAey YLUiH XakblH apagafbl CEPBMC OpTanbifbiHa anapbiHbI3.

o KopekTeHy GaybIHbIH OTKip XXMEKTEP X8HE bICTbIK YCTiNepre TMMEYiH kafaranaHpl3.

o Kypangbl KOpeKTEHY XXYWECIHEH COHAIPreHAEe LUaHbILLKbIHbI YCTaHbI3, an KOpeKkTeHy GayblHaH TapTnaHbI3.

o Kypbinfbl Kyprak Teric 6eTTe TypakTbl Typybl Tuic. LLIBMHEKTI bICTLIK yCTinepre, COHbIMEH KaTap Xbly Ke3gepiHe
XakblH MaHaa (Mblcanbl, aMNeKTp NewwTepiHe), Nepaenepain XXaHe acnanbl cepenepail acTbiHaa KOMMaHbI3.

o KocbinfFaH Kyparnibl ellyakbiTTa Kapaycbl3 kanabipMaHbI3.

o Epecek agamapaabiH, 6akbinaybliHCbI3 Dananapra nanganaHyra pykcaT eTneHis.

o BynbIMabl TEK KaHa XUHaKTarbl KOPEKTeHy Oa3acbiMeH faHa KongaHbiHpl3. OHbl 6acka mMakcaTTapFa KongaHyra
TUbIM canblHagbl.

o LLIaHeKTI XXyMbIC yakbITbiHA KOPEKTEHY Heri3iHeH Tycipyre 6onmanabl, anabiMeH OHbl COHAIPIN TacTaHbI3.

o KocyablH angbiHOa KaknakTblH ThiFbI3 XKabblnFaHbiHA KO3 XKeTKi3iHi3, eWTneliHwe KamHaFaH kesge aBToMatThbl
CeHAipy XyWeci icTemenai e cy Wwankanbin Terinyi MyMKiH.

o Kypbinfbl TeK kKaHa cyabl Kbi3ablpyfa apHanfaH. backa makcaTTapra KongaHy TubiM canbliHagbl — Oyn GyAbIMHBIH,
Oy3blnyblHa 9KeNin COFybl MYMKIH.

OAUbIHOAY

o BynbiMabl 6ymagaH 6ocaTbiHbI3 XXeHe TynFagaH 3TUKETKaHbI anbin TacTaHbI3.

e Cya3riHi opHaTbIHbI3.

www.scarlett-europe.com 16 SC-028




e Cyapbl H6apbiHWa ken geHrenre geviH KyrbiHbI3, KaNHaTbIHbLI3 Aa Terin TacTaHbi3. byn npouenypaHel kKakTanaHbI3.
LerHek KonaaHyra fanbiH.

X¥MbIC

CY3rHI KOHObIPY

o HokaTtTbl 6achin LWBNHEKTIH KaKnafFbiH allbliHbI3.

o CyariHi TYMCbIKLWaHbIH, iLiHAEr caHblnayFa canbiHpI3.

e CyariHiH, AypbIC KOHAbIPbINFaAHbIHA XXaHE HblK OEKTINreHiHe ke3 XeTki3iHi3. KaknakTbl »kabblHbI3.

HAS3AP: CysariHi bekiTnen kangsipmarbi3. OHbl WbiFapyablH angbiHga Cy TOMbIK CyblFaHLLa Ky TiHi3.

CyObl_KYHO

o LIIBNHEKTI KOPEKTEHY TYFbIpbIHAH TYCIPiHi3.

o Ci3 OHbl TYMCbIKLIA apKbifibl HE KAKMaKTbl allbif, KbiTTaHHaH TONThipa anachbl3.

o LlarHekTiH Kbi3bin KeTneyi ywiH 0.5 nutpaeH (“MIN” GenrigeH TemeH) a3 cy Kytora yCbiHbiNMangbl. 1.5 nutpaeH
(“MAX* ©enrineH ofapbl) Kemn Cy KylAMaHpl3, 9ATNece ONl TYMCbIKWIA apKblfbl KaHaFaH Ke3ge Tacbin KeTyi
MYMKIiH.

KOCY

o Cy TONTbIPbIIFaH WAWHEKTI KOPEKTEHY TyFbIpbIHA OPHATBIHbI3.

o KopekteHy OayblH 3MeKkTp XyMeciHe TyYMbIKTaHbI3 [a LWANHEKTI KOCbIHbI3, OCbIMEH >XYMbICTbIH, >KapbIKTbl
WHOUKaTOPbI XaHaabl.

AXBIPATY

o Cy KaHaraHZa LaHeK aBTOMAaTThl 6LUefi KaHe XKapbIKTbl MHOUKATOP CeHin Kanagbl.

HAS3AP: Ci3giH LaWHEriHi3 KbI3biN KETyAEH KOPFaHbIW XyheciMeH >xababiktanfaH. Erep LieliHeKTe Cy XOK He a3

bonca, on aBTOMaTThbl TYPAE CeHin kanagbl. Erep 6yn 6onca, WaliHeKTiH CybiHybI YWiH 10 MUHYTTaH KEM EMEC KYTKe

Ka>keT, coaH KemiH cy Kytora 6onagp!.

KAUTA KOCY

o Erep wanHek xaHa faHa KanHamn )keHe aBTOMATThbl COHCE, arn Ci3re cyabl KanTadaH XbInbITy KaxeT bonca, kanTa
KocyablH anabiHaa 15-20 cekyHA KigipiHis.

TA3AJIAY XOHE KYTIM

o TaszanayablH angblHaa KYpbIrifbiHbI ANEKTP XKYNeCiHEH apKallaH CeHAipin TacTaHbI3 XaHe O TOrbIK CYbIHCbIH.

o EwkaHpan xargaraa ga WoMHEKTi XoHe KOPEKTEHY Heri3iH afblH CyMeH XymaHbl3. Tynfa MeH HerisaiH CblpTbIH
anabIMeH XyMcak ObIMKbINT MaTaMeH CYPTIHi3, an cofaH CoH - KypraTbin. KanpakTbl Tasanafblll 3aTTap, Metann
XKOeKenep XaHe LeTKenepai, COHbIMEH KaTap OpraHvKanblk epiTkilTepai kongaaHoaHpls.

e BbynbiMabl cayga opHblHOa Me Gonyfa MyMKIH apHawbl KypangapMeH KacnakTaH ydavbl Tasanan TYpbliHbI3.
TaszapTywhl Kypangapabl kongaHy 6apbicbiHaa, onapablH opaMmacbkiHAarbl Hyckaynapra CyneHiHisgep.

CYS3I'HI TASANTIAY

e CyariHi LLaHEKTEH anbliHpbI3.

o Cy3ri  MyKMAT CyYpTiHi3, XyYMCakK LleTKkeMeH (KMHakka KipMeWdi) Ccy afbiCbiHbIH acTblHA nacTaHynapaaH
apbINTbIHbI3.

e CyariHi opHbiHa OpHATLIHBI3.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

e PaZljivo procitajte ovu Uputu prije uporabe uredaja da izbjegnete njegovo kvarenje za vrijeme koristenja.

o Prije prvog ukljuCenja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznacene na naljepnici, odgovaraju
parametrima elektricne mreze.

o Nepravilna uporaba mozZe dovest do kvarenja proizvoda, nanijeti materijalnu Stetu i nanijeti Stetu zdravlju

korisnika.

Koristiti samo u domacinstvu. Uredaj nije namijenjen za proizvodnju.

Uvijek iskljucite uredaj iz mreZe napajanja kad ga ne upotrebljavate.

Pazite da se na bazi napajanja ne nalazi voda.

Ne stavljajte uredaj i kabel napajanja u vodu ili druge tekucine. Ako se to dogodilo, odmah iskljucite uredaj iz

mreze napajanja i prije dalje uporabe provjerite njegovu ispravnost i sigurnost kod kvalificiranih stru¢njaka.

o Ne uporabljujte uredaj sa oste¢enim kablom ili utikaem, uredaj koji je pao ili dobio druga ostecenja. Za provjeru
i popravljanje obratite se u najblizi servisni centar.

o Pazite da kabel ne dodira ostre ivice ili vru¢e povrsine.

o Kad isklju€ujete uredaj iz mreZe napajanja, drZite utika€, ne vucite za kabel.

Uredaj mora stabilno stajat na suhoj ravnoj povrsini. Ne stavljajte kuhalo na vru¢e povrsine, a takoder blizu

izvora topline (na primjer, Stednjaka), zavjesa i ispod objeSenih polica.

Nikad ne ostavljajte uklju€en uredaj bez kontrole.

Ne dozvoljavajte djeci koristenje uredaja bez kontrole odraslih.

Uporabljujte uredaj samo sa bazom napajanja iz njegovog kompleta. Zabranjuje se koristit bazu u druge svrhe.

Zabranjuje se micati kuhalo sa baze napajanja u vrijeme rada, prvo ga iskljudite.

Prije uklju€enja uvjerite se da je poklopac ¢vrsto zatvoren, ili sustav automatskog isklju€enja nec¢e raditi prilikom

kiplienja i voda se moZe proliti

o Uredaj je namijenjen samo za podgrijevanje vode. Zabranjuje se uporaba u druge svrhe jer to moZe dovest do
kvarenja proizvoda.
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PRIPREME

o Raspakirajte proizvod i skinite etiketu sa tijela.

¢ Namijestite filtar.

¢ Nalijte vodu do maksimalnog nivoa, prokuhaijte je i izlijte. Ponovite postupak. Kuhalo je spremno za uporabu.

RAD

POSTAVLJANJE FILTRA

¢ Otvorite poklopac kuhala, pritisnuvsi sklopku.

o Postavite filtar u izreze unutar grli¢a.

o Uvjerite se da je filtar ispravno namjesten i sigurno fiksiran. Zatvorite poklopac.

NAPOMENA: Ne ostavljajte filtar nefiksiran. Prije njegovog izvlacenja priCekajte da se voda potpuno ohladi.

SIPANJE VODE

¢ Podignite kuhalo sa baze napajanja.

o Mozete ga napunit preko grli¢a ili otvorivsi poklopac.

¢ Da se izbjegne pregrijavanje kuhala, ne preporucuje se sipat manje od 0.5 litra vode (dolje od oznake “MIN”). Ne
sipajte vise od 1.5 | vode (gore od oznake “MAX"), ili se voda moze proliti preko grli¢a u vrijeme kipljenja.

UKLJUCENJE

¢ Postavite napunjeno vodom kuhalo na bazu napajanja.

e Prikljucite kabel mrezi napajanja i ukljuCite kuhalo , pri tome Ce gorjeti svjetlosni indikator rada.

ISKLJUCENJE

o Kad voda proklju€a, kuhalo ¢e se automatski iskljucit, svjetlosni indikator ¢e se ugasit.

NAPOMENA: VaSe kuhalo ima sustav zastite od pregrijevanja. Ako u kuhalu nema vode ili ima malo vode, ono ¢e

se automatski iskljuciti. Ako se to dogodilo, sadekajte najmanje 10 minuta da se kuhalo ohladi, posle ¢ega mozZete

naliti vodu.

PONOVNO UKLJUCENJE

e Ako je voda tek prokuhala i kuhalo se automatski isklju€ilo, a Vama je potrebno ponovo podgrijati vodu,

_ sacekajte 15-20 sekundi prije ponovnog ukljuCenja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

o Prije €iS¢enja uvijek iskljuCite uredaj iz mreZe napajanja i priCekajte da se potpuno ohladi.

o Nikad ne perite kuhalo i bazu napajanja tekucom vodom. ObriSite povrSinu baze prvo vlaznom mekanom
tkaninom, zatim suhom krpom. Ne uporabljujte abrazivna sredstva za CiSéenje, metalne Cetke, a takoder
organske rastvarace.

e Proizvod Cistite od nataloZzenog kamenca pomocu specijalnih sredstava koja se mogu kupit u prodavaonicama.
Prilikom uporabe sredstava za CiS¢enje slijedite upute na njihovom pakiranju.

CISCENJE FILTRA

¢ Izvadite filtar iz kuhala.

¢ Lagano obrisSite filtar, mekanom ¢etkom (nije u kompletu) uklonite prljavstinu pod mlazom vode.

¢ Vratite filtar na njegovo mjesto.

E BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

e Lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung sehr aufmerksam durch, bevor das Gerét in Betrieb genommen
wird, um Beschadigungen beim Gebrauch weitgehend auszuschlief3en.

¢ Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes lbereinstimmen.

¢ Unkorrekter Umgang kann zu Beschadigungen des Gerates fuhren, einen materiellen Schaden verursachen

sowie lhre Gesundheit gefahrden.

Das Gerat darf nur fir Haushaltszwecke verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

Wenn das Gerat nicht betrieben wird, schalten Sie es immer vom Stromnetz ab.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf die Bodenstation gerat.

Tauchen Sie das Gerat oder die Netzleitung niemals ins Wasser bzw. andere Fliissigkeiten. Sollte es passieren,

ziehen Sie sofort den Netzstecker und lassen Sie geschulte Fachleute Funktionsfahigkeit und Sicherheit des

Gerates Uberpriifen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

e Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind, wenn das Gerat
einmal heruntergefallen ist oder andere Funktionsstérungen aufweist. Zur Fehlersuche und Wartung wenden Sie
sich an die nachstgelegene Kundendienststelle.

¢ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heilRen Oberflachen nicht in Beriihrung kommt.

e Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz ziehen Sie immer am Stecker, niemals an der Leitung.

o Stellen Sie das Gerat auf eine trockene, ebene und stabile Oberflache auf. Der Wasserkocher darf nicht auf
heiRen Oberflachen oder in der Nahe von Heizkérpern (z.B. Elekiroherden 0.a.), Gardinen und Hangeregalen
plaziert werden.

o Lassen Sie nie das eingeschaltete Gerat unbeaufsichtigt.

o Lassen Sie Kinder das Gerat nie ohne Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

o Betreiben Sie das Gerat nur mit der mitgelieferten Bodenstation. Sie darf keinesfalls fir andere Zwecke
verwendet werden.

o Der Wasserkocher darf wahrend des Kochvorgangs nicht von der Bodenstation abgehoben werden, er soll
vorher ausgeschaltet werden.
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¢ Vor dem Einschalten prifen Sie, ob der Deckel dicht geschlossen ist, andernfalls wird die Dampfschaltautomatik
ausfallen, was zum Uberkochen des Wassers fiihren kann.

e Das Gerat ist grundsatzlich zum Erhitzen von Wasser bestimmt. Zweckentfremdete Verwendung ist unzulassig,
da sie Funktionsstérungen zur Folge haben kann.

VORBEREITUNG

o Packen Sie das Geréat aus und entfernen den Aufkleber vom Wasserkochergehause.

e Setzen Sie den Filter ein.

e Fillen Sie den Wasserkocher bis zum Fiillstand ,MAXI“, kochen Sie das Wasser und gielen Sie es weg.
Wiederholen Sie den Vorgang. Danach ist der Wasserkocher zur Verwendung bereit.

INBETRIEBNAHME

FILTERSETZUNG

¢ Offnen Sie den Wasserkocherdeckel auf Knopfdruck.

e Setzen Sie den Filter in die Rillen innerhalb der Ausgie36ffnung ein.

¢ Vergewissern Sie sich, dass der Filter richtig eingefligt und gut befestigt ist. Klappen Sie den Deckel herunter.

ACHTUNG! Lassen Sie den Filter nicht unfixiert. Bevor Sie den Filter herausnehmen, warten Sie, bis sich das

Wasser vollstandig abkuhilt.

EINFULLEN VON WASSER

¢ Nehmen Sie den Wasserkocher von der Bodenstation ab.

o Fillen Sie ihn durch die AusgieR6ffnung oder bei hochgeklapptem Deckel.

e Um das Uberhitzen des Wasserkochers auszuschlieRen, wird es nicht empfohlen, weniger als 0.5 | Wasser
einzugieBen (unter der Wasserstandsmarke ,MIN®). Fillen Sie nicht mehr als 1.5 | Wasser ein (iber der
Wasserstandsmarke ,MAX®), sonst besteht die Gefahr, dass kochendes Wasser aus der AusgieR6ffnung
herausspritzen kann.

EINSCHALTEN

¢ Stellen Sie den gefiillten Wasserkocher in die Bodenstation.

e SchlieBen Sie den Wasserkocher ans Stromnetz an und schalten Sie ihn ein, dabei leuchtet die Kontrolleuchte
auf.

AUSSCHALTEN

e Beim Erreichen des Siedepunktes schaltet sich der Wasserkocher automatisch ab und die Kontrolleuchte
erlischt.

ACHTUNG!: lhr Wasserkocher ist mit dem Trockengehschutzsystem ausgestattet. Wenn es kein oder nur wenig

Wasser im Wasserkocher gibt, springt der Schalter automatisch auf die Position ,AUS". Sollte das vorkommen,

warten Sie mindestens 10 Minuten ab, damit sich der Wasserkocher abkihlt, erst danach kann das Wasser

eingefllt werden.

WIEDERHOLTES EINSCHALTEN

¢ Wenn der Wasserkocher den Siedepunkt erreicht und sich abgeschaltet hat und das Wasser wiederholt erhitzt
werden soll, warten Sie erst 15-20 Sekunden ab, bevor Sie das Gerat wieder in den Gang setzen.

REINIGUNG UND PFLEGE

¢ Vor dem Reinigen ziehen Sie immer den Netzstecker und lassen das Geréat vollstéandig abkihlen.

e Wasserkocher und Bodenstation dirfen keinesfalls mit dem Leitungswasser gewaschen werden. Wischen Sie
das Gehause von auflen zunachst mit einem weichen, feuchten Tuch ab und reiben Sie es danach trocken.
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, Stahlwolle und Metallblrsten sowie organischen
Lésungsmittel.

o Entkalken Sie das Gerat regelmaRig unter Verwendung von speziellen Mitteln, die im Fachhandel erhaltlich sind.
Beim Umgang mit Reinigungsmitteln lassen Sie sich von Anweisungen auf der Verpackung leiten.

FILTERREINIGUNG

¢ Nehmen Sie den Filter aus dem Wasserkocher heraus.

¢ Reinigen Sie den Filter sorgfaltig mit einer weichen Biirste (wird nicht mitgeliefert) und spillen eventuelle
Verunreinigungen unter flieRendem Wasser aus.

¢ Figen Sie den Filter wieder in den Wasserkocher ein.
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